MEBEHEBFZ BT 5 (BETH) Ok

plilt il H

g;l-l

0. 1 #EET Tk, JEBFFEICOTHOMEY, B  EEEOTMEELNBIHT
Bz EEBLT (1969), %4, HERFED = -7 %&&5b&kloquD£¢%K%
hT&te., Zo/hx, BEFBLAEEOE 4Dz LiEYMECT 0TIk, BEED
LOSETHROEENETS, LV ORERoEH—- 0 m&%%rﬁbfu,mﬁﬁﬁ
DHELOMEET L - T, SHEFOHFEND, FLTEOEYOHTE,I LM EhTE
TWBDEN—F DRIV BANC o207 <2 FLT, $FT0ELS, Fhicx+s
e fih, R ORI L TR 850k FEonTRRAWE RS,

1. 8 & F B

—DOOFERE ST L T B E WS Z 2ikd s feieiev. b EERFEGL, B
hErh, MOFEXRRGBLEALIDOETHREYRHOL ks, COFEROBGRYRT
TodIC Rl (contact) &\~ 5 FEEpIWeinreich (1953012 X s THWHIh D X 51l ofoz &
%, X<HMbhTWa e Tha. HHIES EEEMOEFRI, ZEEA (bilingualism)
—TihbbAL AQEBHBHOERNT A<=y ZEEOWHETHB Y 231 Y 75714 ViE
L=V oERETHE—REMRE L TWB0THBH, HEEBEXTLELEVWEWS
BB ERIFIE LT, EA, BifExibT, Zo3 et h U EoFERXESBACE
Z :F%}:: (language interference) #33%s= %. Haugen (1953) »VKETOD /LY - — ABEE

SEXETHA A L CEEEA (linguistic borrowing) —fEETH D/ A Y - —Bie, E
[ Diﬁ?{ifﬁ?é EWHSEREFPPLMC LY, SERERALEETHOA NS bb
 hthh, ALBEKTHBLELDRS.

FH— ADARDBT S Zo0EEHOMEL LT, BETEYELD L, BT 1EEHN
BoF¥ACEEYE: 285 %, FBOEY (transfer) & LTE OXHMAEFEFHOGE,
f7z@E§1ut<,74%%@&@%3L1?%&L50150,%E%ﬁﬁ3%6%
DTk, PETILDOCTFEHEOTELXAVLDTHS.

4 » & 1, Weinreich %2 Haugen OIS EH S (language shift) B8 L CHEAB B
RCHD LFMET A, SHEEESCHECT S, BEE»SOTHEVIME, 2k
HE e THOMECIIE > OMRIAED Tk 2 5 #Hd HEhTw 5.  H.C. Dulay,
M. K. Burt (1972) &R.

2. ZEHEMOBEDEZEENKATHAEH I FEZBEORRAL
FHOESCHHAHNKRERD

Er B 1z Weinreich D% Lado (1957) DFETHE V22, MBEELHLOE
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Rk, FEECL > TIKMEETHLS L, BEACRVCERIFFCEL. 1 LS C
LD, LD ERBDTRMT S EThin, RESEELHL TW3EIR, BS
DFERN L REFE LA UERICET 2 5F ¥ T o5 8RAEAN PR ORMLT,
RN E S RANEFLFEEHTHBARCILOHTH D Z LMo T D, FIXiEA £
Y YAD, ALrevAECRTHARS VERXSELSLY, hEELESH AT EHLL
Wi oK. '
AV Fea—m, B, PRELOMBERIEFE LT, BMyELEhTW5H
FEXRERL TR AL, BEARUHETEL, - RMEEL2FEH L CLORE
IRHETHENS LR TERVDTH A, WaEFTH 5 AAEXBEE LT 500,
BEOES K2R ETIRKAETEELR L 50 I UARTH D, E—BELDR
TW5., Lk ziEHMARTERARLE. 5142+ 7 -2, BRAREELZELSOIIVIIC
BLVD, ZHRARBRMEZMCE LicoBvicc b 5s. (TR £4)

People who speak one of the Indo-European languages find it easier to learn another
language of the same group. Among the few countries that are not polyglot or do not
use an Indo-European language, only three stand out as important cases: China, Korea
and Japan. The Chinese, however, have an advantage over the Japanese in that the
structure of their language, curiously, happnens to resemble modern English. The Ko-
reans, -though they speak a language much like Japanese, have the advantage of a much
more complex phonetic system. So of all the countries in the world, Japan probably faces

the largest problem in acquiring adequate use of a second language. (E. Reischauer 1964)

TN T, U7 70%ELBERTH, EEXFEEELLTNT, Thdi—
BORBECL > THB7 4 VEVAR, 1V FADBHARXJIELT, FEA, BEA, 1
VIFFRYYAREC BRNTHRAAREFE Xz &2 A& T30}, 74~
v 7 —1E DR AULTEN I L E 2 fo b T 5. Jakobovits (1970) % James (1971)233[H L CT\»
% Cleveland ff (1960) OWRIZ L 5 &, FHWIHEERENIZH - TW57 £ ) 2 AOFE
2, HAZE, REE, V= b raBeBTHIZBI0RBELERHEZL &T5L, oY
ZE, ¥V EE, 74VIVFEOBEIFDIND 20BMT, ¥T I VAE, F4Y
BB, A" =VRIRFO2HD1IOBMTIWVE, BIGEIRTHWA., ZOZ EMNHELLELT
57 b, NHEFELFESHC, LOFEFENME- TOBBEZELAL, &) e, N
OFEFXRTELTLES S Litied. FLTHFELZRER LT BRAL, L£XRCESE
FHFELEILENTERVENS LRI TLES.

HERADEELES & &5 [l THB EWHRIEL, S mﬁ%m@éb LW EEL
OHELNORITE, BRDHEEE, HAL VI ESEIN TV AMBHME, kW, E
BRI Y, WSOnDLORNERD - TWEDT, ZOMTEXHEEDE NI CHEK
iR T hCiR L aiels. ¥ 7 Cleveland o3&z LT 4 ETHEHICOWTORET

Hoteh, ChBMUOVSADFEILES THH 5. REABNBRTELZSR, HWic
T HELEYTAEFRETOEE LT, Fuvikd, AR TAHZLXT o LHLWE
XS E>DTHh B, performance, perception FE DMV S5 & b BT THRLLENH S
Iy, BER I s TRE T — 22URER D03 Liic. LaLiessd, kil
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~Fz Cleveland o#if5=2, BRBRAMSEND, BEEE, FIT5 T4/ HEB L OWEOER,
Burihul, Zr HERCHEUNRL ORB A, IFEECKRELPELFLD L
WHZ EIREDTIWEELLNS.

ZD—BHNCED BRI T EEHICH L TW. R Lee (1968) BB RABNTWAS,
wEns, BEXREELTHEY, PEFELESER, oy EOMCH 2REIGE
W, o THEBENGZEL TRZBENLRT» 08 RT, FEELH LVIHEICE

BT NDEVS50THS. T LTHUMMoBWZyHELYFETIHE, HoBEI,
TTENEDEFERED L5/ o TV ARS VEDOMIZ, 4 2 ) YEXFIES L LELDTH
B3, FIE5 LB 2 Y YELEEDOARS VEBELORFNEL LT, DWW 2y v
BOFEHEYHELDLLEWSDOTHS. BEFBELFIES ETHEFELOHELUE 2 5T
TFErbiebTEv5 2 it Yao Shen 2k » TR T % A (Dipietro 1971),
Lee OFRIZAVCHENTEC, EROEEFE O EDOHE, FAREEN T IV —T, B
N AT L CRIENRB O X BETE . 2 2 T Lee O LHIECKS
LT&%. L1 (7o 2iX7 5 vARE) #REHEETDEN, L2 (b zidf 29 VviE) %
.Saé:?”Z: L1 & L2 XAHEETH b, sister language TH 0 LEHENE-TW 5 L1

AR (BB VI LLE oW TOEBENE LWL B) 2, ZSEMcH BN 25D

FrVILEBELTL2RL T AL R S TEILETH B, B, BEECHS X
5 e BRNRER, DHAVREBNIT I —INEECLEETIES, FEHCXSIA
o TH EELORS. 1AHAA LL L L20OR S 2EUMEL, =4 FA0TFihd ko
FToEbHAHY. Lrl, FOFEUERANEE S A0 < L Bbh 5. ik
L1(7 7 v A5) 2BEELT5% L3 (PEE) 2¥FBT 2546, LONHORMT, %
B L3 %5 £ 752, Erhiarh, LICR-T, L1®E LT L3 % fiiks
5LTHRAS. LT AHD, L1EL3OMRIIETAERHAIT Y —BNZ L. T/
Hb L1E L3REEF v VEALDNTRA Ele\. DX 5 els, FHEIAKEL S 5D
R TIRIRWIEAS S b RETHIWDZ Y, EELFETHF=V 2 A0BIEZ T L I
Duskova (1969) o#fifsic X % &, MBEBRLVWEZROZEEFILEL] L5 Lado oK
3F = v 758 (EOMDAT VEE) Kin T, XFELDH S, FAOEE D ULEH L, B
HEIEHIFTB /

—Jj, Oller, Zeiahoseing (1970) M\T otz H V) 7 N = ¥ RETOHNEAZELCXTS
ARY VI T A ORBMGEIIS FTRRTCELERELBETS L LEENTTE D,
Lee ORISR BHA TS5 X 5 BETHB. Thick sk, r—=XF2REFELL
CCERT A8 A L r — ~F R BEE L THIBADOHEEDEEDARY v /D
BOEFAELLER, FHRCRLT, »—<XFEBEOREDARY Y/ DBRHYDIHREL,
ELWARY v Z7OFERSIEr — < XFBEOFEEL Y DI o cDTH D,

COREE, fREROMRBLE DEIRIT Y 5% % 5. Weinreich % Haugen D{REIT—ARRY
CIRRZUELDTH-ic LTh, shrar/EEEECh D, —HECh D
TEREDVAED o7z COREBCHL TiX, EREOEFEOESIT LI, WAWARHL
e SRV EBANLHENS TR TW B EEL RS, flzid, BEE»LOTER
LT, FHOBRMC L o TLTUDOESIRLTHAS S, FHOMPOBRMETIX, Lee 3
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BERLI X S TFHBIIBE VTR EEEELI R TERIID R b, FhEFRKT, =
AER, TTrREFBIRLLOLL 3THOMENETS, NBRICEENTOTEOM
BNBZ 5T 5. FLTEHOMEL, BERACTREETHS LT TRAMbRATWST
hE, HEmE, BYEHTEXRL TR S RN EL . R fihicAR) v IO
MIfie oW, X BEEN R —~XFECET¥FEHETL, MOoEHRED, Z0BR
(XIEFETH B3, writing system RFEET D Z &L, kﬁt#ﬁ%f&é*&ﬁﬁ%én
ROARY v /R bDEHC L DAY BEN 2 &0 b, AI—FEATOTEOME ER
TELDTILis\ . Weinreich 2 5E{HLEE E@{EJ@KE@LT, BARREST, B
tﬁﬁmbwm%&a%ﬁbfﬂ@m+gmomr:hm6%%<Dﬁﬁ%&#méh%:
LB,

3. HMANRSEFEE2FEITIRC, BEEINSTSEITTRYEZEMT

C DREBICOWTHE BSOS EE EHEFEIDRE oo LXRD X 5 CEWT
BILNTES.

BEEY32LSD L, SEFEL2ESBEOREN IR, FHEINEEFELESK T TR
X, M0BARETIINIFELT) BEET5, Litvrdrb bY, BEEBEOCOSESREZE
BLTLESTWDBEWVWSIZETHD. FLTHEBEL ILEREENESL TV it WI0R
RCEE 50, BEFENOLOTEL T -0V, E4%xERBCOAT, BREE
XETETHROVLTWL DT, BEBOXEGRL, SEMERS, HTH LT34EED
ERERARETEEYRCT. RoTIF2EXNE, NHEEY, BREEYH LD I ICESD
BRIz diels. TTRHCOWCTW B REED, FE5 L TAEEETEYRcT. &
DL, BEEOCFEL, SREOF¥HOERY - BoltbDL LT3, ZLT
KEEOEF T, FREETIOTEND - & EECH bR, (Politzer 19652 R)

MHEEYEL, BEFAFEOBRIIRS | LWHRROELHIHEUBOTHORE

EEBOMENRAILDICoh, ¥.55E)) (language cometence) HFHIFHICEh 5 X
5Ltofﬁm&ﬁ6hfbé.homgkoufl%mm¢(w%J%@Immla%m
DEFIETFECEATV S, UTERLOMH LhL - OMEYE L TX 5.

ok, ZSREMAOTFHBY, FALFETEELEL LY LY, TEMbERSLK
EREEYRLLZ L LE, RETE—205ELH G, (OB oSHELES &
WIEEND, EEOFFRELBIE, ¥EELBR, BEZLAERELORIICHERATE
BHLKRETHEDL, BEZENMELIBBE LIKRE GBS TV AIEEOHELR TS
BHEAEIHTE ECTRTRELEEEL TS, FLTHECYROCL, BEZERL
T3 XAFHEONDIT, WEOHFAXRELTWS. FLBERTEEELLNAL TR
EEREVHLCTBIZT 22 LRBEERNCATREBRBBTHSH L LTWA. EHLCTEIS
& BHECECOCTELR TV B30IV A VERTH D, B, EEOXHLYAAR
OB LR, TOfbhHELEEETOFTELZTWAZENXLHB. tHA,
COHEORET, SEEEEHOMELNTNTHEIT S LV bHiyien, JHE
EEBECHE VS OBEE L ORNLHLALT ¥ sl SERNoBECH L T—o0
BRLEZDENTES. L LEEET, UHOFHEMTIE, 5% % -1/EHED
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FANL T, FOBHEEIEI T LREBHTH BN, FEHIEA BRI L -Bm»{F
histr tixhhhmniiLvwe & TH . Newmark *° Reibel OBRERNELWELTL,
BB SERPLCRII SR EEOEME o7 L VERWTLED L\ 5 DIREY
Tidigh.

B TEETEBORTHH] LRSS - X BHEEN, BEURAELL T
HNRBET, FBEOaI a2y 4 v a VIIBFTHERER, L LTAIHEECKRBLIES
LI RERRMEND o7z, UL, K@ﬁ%@*r%%ﬁéabxhlﬁabtakkt<
Ol EIRTWAZ EbHMoTH &\, (Fries 19612R)

[REE,»OTEHELXZTCEYZETSD] & v 5EI D\ ¢, Newmark — Reibel
REBEE»LOTEHEVIRFIEL TV EWE LTWAS, BbieXiud, BEE»DOT
HEv IR, FEEORE T A/EECHT M (ignorance) DRJEIFET5
TENRTEDLTH. o TTFRBATH0EEY, TOEMCKTIHBETHHTH. %8
ERHHBERFILI LTS, UL, 2OXFOPPOBRMKTIE, ¥ 2% { O%H
LTwiewbonidh s, FPHIFLVEEC O VLT IB L2 T, &2 A8
FEREZL, BAC LT, FRLOELS ETHEFCX-T, FEieh, Stbieh, &
Y ofFEERcTIoRbRTbhS. Z0OBE, £EEE, TTRASTIM-T
WHRERET, ¥IRALRVWIREOHDERFLES ET . TOAEGEYH - TW5H
BHEORIIL, So¥EEL, BEFOBHECT, AERFOTELRALTVS X 5 CH2.
L, FEEOMHOLRS &, HREEXZRLCWS0THY, BHDEERTSiIE
DREEE S DI HZOH > T ABEFEONTEZED CHH0K & T 5. (RDOH
PHRZOBEERIFEEIDLOTHLEELORDLDOIEN.) XL T OELRRTIRE
OFEE, FEEXREBLLS L LT, BRE, AHEOXNBALRHMC FYALT50TIX
T, HNEBEOLOY, XVHBEMCIET A ERELTVWAD. L LT, Ebik
FHEMAOSEOEBREMNI, BOoETIES LT, BHCXRALEEL, BEGEE
NEBOERS A ThThERLUIEIYHET30OREEKRT, FRCERIRTW5454
HEOWAWAREFAOHE L, BEN, SEZ2BHIRIOTHY, SHMIEBEE,
DXTH EERLTNS

HEOOBRIFENS, §ETRIVCHES, BELRELTT, W LULCBEE LAEED
M X A EEEHBORMEOVTWA., FLTEBEORFIYERL, BHELEFMT5
EZRRERTHS, LHrLELD MEMHR] oW TEE, Thhii==-7R R TH
S0RE, WS ONDERENRD B, FlxiT, performance Tir {, recognition DETILZ
ORIBLE S 7%k, BEAL, FEFEO bat pet I EXFVIRIC Ay b, Ny FERE
BHBIOCHELDDIE, FRIZEMTHE1D, EHASTLABEAS . BEEOCE
HERI B DTHLEELLFNEMEN I V. COEMOAE L&) Liswith
E, tha, #EEOFENS (competence) DREEILTE T\ 5 DOl H X, %8
=M, SHEE O%éﬁkitaﬁfékmrmaomz BRI BYREVWSI Z 2T
25, HEEXFEELBD T, BCR-TLE S DX, RUTREE»OOTEN
56#6#,%&&%%@m%l<ﬂbkbbbﬂ.B@m#&@?%ﬁ%fﬁéobﬂ@
FEAD MM BNEH5XBH0M, HADHEDEHE>TLED.
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FREOETNA— A7 4 =0 FIROTEERLIER Licihh EXFEP &GO ETITER
Eprhiz Army Method TfFbhicb D Tllised o ek, LTI TP ER DO EES
BTh - b 3EEEHO—2>TIRARWES 5 . WEERSR L DR BE DM
BEHELTHABRICRLRE) T WD THS.

FlEoX, FREDEARARERHCIATPLHI HFTEEXELSLEEL TCDIThE

FRHE LT, RACDREBIITNIFHETFHRAED LY T - LB USEBEFES T L
NTEDLETHD. RALLATFHREDIVERTWSEELBRS b OO—DIILERY
FHENTEDE WS 2 b D, THIRARALTFHROBHOBENREEL bhb. HOO
%ifﬁiﬁﬁiﬁmiﬂ_—%l"]?lﬁ%c ThT, ABMEIhehRedb) 2120k, FREEI21S
X5

ﬁ%r E%mﬁ@ B SEEHTEVICOWThc». RREEESED, BEEL
SNEEY BT AP X > TRV ETHTELEWIRIEE > TELI E b B>
T, BEENOOTEIRIXED LV IZLINRMSERIhTEL. L xid Lado
(1950), Politzer (1965). .

A rather common error among Spanish and Potuguese speakers learning English is
the addition of to after must in the pattern,  “I must go to the library” They are inclined
to say, “I must to go to the library.” This tendency results from the students’ native
language habit of using gue in similar pattern (Spanish “Tengo gue in”), (Lado)

In the area of vocabulary or word meaning, the main problem in foreign language
learning is again created by the native language. (Politzer)

By ERESEILOFTHL VI —ERF TR OREET, B ELEOERND
5L, BRHOELTLTHTES. HEROBESEFMOEZLCHLT, ¥FHDOE

EBAEH (competence) DEHEMN HE!Y LD Thth 72 0L S.P. Corder (1967) 27= f:ibb'C’C
) 5 -7z,

ﬁﬁ,ﬁbuﬂﬁﬁéiabfhéiaﬁo,ﬁ@%m%#éﬁeogmLOO&zﬁ&
WOFEENEZRTIORELT, BiROXRM, HEHRENLERIBRWKLIOL, ¥
BEOEBRENEZRDLLTWIEBRIZIT-EIRFL TS, EHic Corder 0FELEZT
T Wilkins (1968) (X% BEMH LWAEZE 2 SO 5BCREEOTERS 5 Fh L,
%g Ihi-AEHE ENFHBORERIZS EBN, o LiIdHBEEFECFRITE W ET
$BELTW5. V.Cook i1 (1969) 3 Ticfih 7o Newmark — Reibel o 330 D B3z
- C, BEFREROEGRNORL L, RYRTFHOLELRFRIEORCEBRIEEELD
h30i, AEELECE, BYREELLOL LTV, FEEEEELR YL TH
HrH-oThivwil, BROTFHLLORTERY #HNLWT, AEAOTFHOLE 5
BB - T, FEADFHEILHLOH - TWDEEREN V)jﬁﬁk—@ﬁo?ﬁi%ﬁ&bé’\?t
LT3, '

UERRTE W20 RTEAHCZ LA, Kicd~<32 ooﬁiuﬁﬁAﬁ%

BERFSEORY OMBE W 2h0REEEL T h3 L Bbhs.

lmxwéuk%%&$%bthoﬂ%€mo%;/:Ak,ﬁﬁ@@%ﬁn@@ﬁ
L2 bREMECHT 55 L e ERXEFE TN Y, ZOHBROSEZFMCTIT> T 5.
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ZOHE, bHAAEBEICOWTOED P, Whid5 careless mistake L5 L 57b D
BRI, FBEECL o THED S W Shd, BRIEY LELbhBbORGRE
il - T 5. .

ZORTREENOOTHLELORDLOK, XOMK, EECHTIEINRDD, &

OBV, COPMRDOEIICHI L Lado DEFC I BHTREDELTWS., —F, ¥
fB oY, We was, There does not exist /¢ FICIETBEENHLOBEIIoE LTV 5.
F L » & LT, production IZ oW T, (ZOBGIIBLZLRDOWTTH %) BEE
N EHEOWAHCFLET 505, RIRERR I EWEHL, L 0B 2ELTNY, &
ROBEAL, BREFECIFELLVCIGENREY, JEECHIHETHD L LTS,
ZLTZORELTF = » 2 AR D LEMTEEOFEFADE D 2SI T 5.
RECRVEZSEENOEHE, BEBMMEE L VIBATRRL, BELTHEEAT
DEY E\WH B DLIAR Y RE 2D Richards (1972) 0F zicfith 5. %8 E OREECE
275, < WREINBEY, & 2i¥ Did he comed, he coming from Israel‘ I can to
speak French &5 X 57 b 0%, HIXEFEN (intra lingual) DY T, LHEOEHEF
E@%gtoﬁ hE L, \—h&ié%ﬁﬁ@&p’%f@%g%@;%ﬁ ﬂ’kﬁﬂﬂ%bfz‘o ) ’ u:-nn
BEO—BOFERERTEELTHS, HIFEA, BEA, €r=A, F-9aA, H—
FYFA, 77 VANGERBITRIZERELT (REL—B2BRVWTHEESOA Y &
FAIERTIRVAY), BENRBERI Y, RO=ZSRSEL TV 5.
1. Generalization 7z & 2T he can sings, we are hope &\ 5 X 57# b, 2. Ignorance
of rule restriction Z® & LTk The man who I saw him. I made him to do 7r
O ERBo BN BELSED, we talked about it 225 we discussed about it.
ask him to do it 2% make him to do it I/t 7= D T BHEBHF TS, * o D)
LLTHEORAOE A, AEMLHECE > TRETWBI LR ZOMIBERT
Wb,
3. In complete application of rules = dfJ& L Tix, What was she saying? XL T,
She saying she would ask him. :%& % #- b, What'’s she doing ? i3 L, He opening
the door L2 5 X 57bOEHT TS
e LG, AREFECRVT, BEENDLOTHIL, HALICAEREEYVOERT
TERZLLTEY, ?T,Bgfﬁmi, ZrEESEROTET2HM Y Ro5 & LITERS
CBBILERLTWAY, HLOBDIE, FBENEHELBETIHCL DL DHP, s
5L THAEHBRDO LR LhOREOMEDOTENbERS EL, ZHINRSTTCIIHAT
CERWELTWS

DLE=ooEH#S, $F T, SEFEECOMESEY, BEoER] Lo [Tkl uv
5—EEFHOLRTHELTE CWRDTHER, ThHDOREIZD - L EL DHELXEA
TNBZED, WALWARFHROBER L - Thh o TETW5A. Ty, BEoREH
BREETH2ELDDHHZ EE2BNIcDTH DM, HENTOEEDIEEOHEL—D>OH
i, —PDRROBRETEH > TT OO TRAEVZ LB DL D TH S,
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